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BELANGRIJKE INFORMATIE!
BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK!

WAARSCHUWING

LET OP

OPM ERKING

Beschermingsklase II

Lotnummer

Fabrikant

Lees de gebruiksaanw ijzing zorgvuldig door voordat je dit apparaat gebruikt, 
vooral de veiligheidsinstructies, en bew aar de gebruiksaanw ijzing voor toekomstig 
gebruik. Als je dit apparaat aan iemand anders geeft, is het van groot belang dat 
je deze gebruiksaanw ijzing ook doorgeeft.

Deze gebruiksaanw ijzing hoort bij dit apparaat. Het bevat 
belangrijke informatie over het opstarten en de bediening 
van dit apparaat. Lees de gebruiksaanw ijzing grondig door. 
Het niet in acht nemen van deze instructies kan leiden tot 
ernstige letsels of beschadiging van het apparaat.

Deze w aarschuw ingen moeten in acht w orden genomen 
om letsels bij de gebruiker te voorkomen.

Deze aanw ijzingen moeten in acht w orden genomen om 
schade aan het toestel te voorkomen.

Deze opmerkingen geven je nuttige aanvullende 
informatie over de installatie of bediening.

Verklaring van de symbolen

1 Veiligheidsinstructies
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1 Veiligheidsinstructies

Over de stroomvoorziening

Veiligheids
Instructies

� Voordat je het apparaat op stroomnet aansluit, moet je controleren of de op 
het typeplaatje aangegeven stroomspanning overeenkomt met jouw 
netspanning.
� Sluit de stekker alleen aan op het stopcontact als de massagestoel  is 
uitgeschakeld.
� Gebruik uitsluitend de netadapter die bij het massagestoel wordt geleverd.
� Houd de stroomtoevoer, de kabel, de besturingseenheid en het massagestoel 
uit de buurt van warmte, hete oppervlakken, vocht en vloeistoffen. Pak de 
stroomvoorziening nooit met natte handen vast.
� Pak de massagestoel  niet vast als het in water valt. Trek de stekker uit het 
stopcontact.
� Trek de stekker van de massagestoel  altijd uit het stopcontact na gebruik.
� Trek altijd de stekker uit het stopcontact na gebruik. Trek niet aan de kabel!
� Wanneer de snoer of een ander onderdeel beschadigd is, stop dan direct met 
gebruikmaken van de massagestoel en probeer nooit zelf een onderdeel te 
repareren. Neem contact op met Lifeproducts
� Zorg ervoor dat de kabel niet geknikt of gedraaid is, noch bekneld raakt, om 
struikelen te voorkomen.

Specifieke groepen mensen

� Het oppervlak van het apparaat is heet. Personen die gevoelig zijn voor warmte 
moeten voorzichtig zijn bij het gebruik ervan.
� Laat kinderen nooit zonder toezicht gebruikmaken van de massagestoel.
� Gebruik dit apparaat niet ter aanvulling of vervanging van een medische 
behandeling. Chronische klachten en symptomen kunnen verergeren.
� Je dient af te zien van het gebruik van de Lifeproducts massagestoel, of jouw 
arts te raadplegen voordat je het apparaat gebruikt als
-je zwanger bent,
-je een pacemaker, kunstgewrichten of elektronische implantaten hebt,
-je lijdt aan één of meer van de volgende ziekten en klachten: Circulatiestoornis-
sen, spataderen, open wonden, kneuzingen, kapotte huid, ontsteking van de 
aderen.
� Als je pijn of ongemak ondervindt tijdens de massage, stop dan onmiddellijk en 
raadpleeg jouw arts.
� Wees voorzichtig bij het gebruik van het verwarmingselement. Niet gebruiken 
als je problemen hebt met je bloedsomloop of op plaatsen die gevoelig zijn voor 
warmte. Kans op verbranding!
� Raadpleeg jouw arts als je vragen hebt over het therapeutisch gebruik van 
massagestoelen.
� Als je onverklaarbare pijn hebt, onder behandeling bent van een arts en/of 
medische apparatuur gebruikt, raadpleeg dan jouw arts voordat je het 
massagekussen gebruikt.
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Alvorens het toestel te gebruiken

Gebruik van het toestel

1 Veiligheidsinstructies

� Controleer altijd zorgvuldig de stroomvoorziening, het snoer, de bedieningseen-
heid en het massagekussen op beschadigingen. Probeer de massagestoel niet te 
gebruiken wanneer deze defect is.
� Gebruik de massagestoel niet als er zichtbare tekenen van schade zijn. Om 
gevaren te voorkomen, neem contact op met Lifeproducts.

Het apparaat mag niet w orden gebruikt voor commerciële of 
medische doeleinden. Als je gezondheidsproblemen hebt, 
raadpleeg dan jouw  arts voordat je het massagekussen gebruikt.

Gebruik het massagekussen alleen binnenshuis.

Gebruik het massagekussen niet in vochtige ruimtes (bijv. tijdens 
het baden of douchen).

� De massagestoel mag alleen worden gebruikt voor het doel waarvoor het 
bestemd is, zoals beschreven in de gebruiksaanwijzing.
� Bij gebruik van de massagestoel voor andere doeleinden vervalt de garantie.
� Laat de massagestoel nooit onbeheerd achter als het op de stroomvoorziening 
is aangesloten.
� De maximale gebruikstijd voor één sessie is 15 minuten.
� Laat de massagestoel niet in contact komen met puntige of scherpe 
voorwerpen.
� Leg de massagestoel nooit neer naast een elektrisch fornuis of andere 
warmtebronnen.
� Gebruik de massagestoel nooit wanneer het opgevouwen of verfrommeld is.
� Ga niet opde massagestoel staan.

Onderhoud en reiniging

� Wanneer er toch sprake is van een storing, controleer dan of de 
netstroomadapter goed is aangesloten. Ervaart u nog steeds een storing? Neem 
dan contact op met Lifeproducts
� Probeer de massagestoel alleen zelf te reinigen. Laat nodige reparaties uitvoeren 
door een professional. Neem hiervoor contact op met Lifeproducts.
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1 Veiligheidsinstructies

Niet w assen!

Niet stomen!

� Gebruik de massagestoel niet als er zichtbare tekenen van beschadiging zijn op 
het toestel of de kabelcomponenten, als het toestel niet naar behoren werkt, of 
als de massagestoel  of de besturingseenheid zijn gevallen of vochtig zijn 
geworden. Om gevaren te voorkomen, dien je het toestel altijd naar lifeproducts 
te sturen.
� Dompel het toestel niet onder in water of andere vloeistoffen.
� Mocht er toch vloeistof in het apparaat terechtkomen, trek dan onmiddellijk de 
stekker uit het stopcontact.
� Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet door kinderen worden 
uitgevoerd.
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2 Handige Informatie

Hartelijk
dank

WAARSCHUWING

De polyethyleen verpakking buiten het bereik van kinderen houden! 
Verstikkingsgevaar!

2.2
Inhoud

2.1
Kenmerken

Afneembare intensiteitsregelklep
Afneembare en
wasbare hoes

Bedankt voor de aankoop van de Lifeproducts Shiatsu Nek- en Rug Massagestoel. 
Gelieve alle instructies zorgvuldig te lezen alvorens dit product te gebruik-
en. Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik.

- Elektrisch in hoogte verstelbare Shiatsu-nekmassage
- Rolmassage met instelbare breedteregeling
- Aanpasbare Spot Massage
- Met optionele warmtefunctie op rugmassage
- Massagezones kunnen worden geselecteerd (bovenrug, onderrug, volledige rug)
- Vibrerende stoelmassage (3 intensiteitsniveaus voor opties)
- Luchtmassage op rug en zitting (3 intensiteitsniveaus voor opties)
- Optisch PU-leder en ademend net

� Luchtcompressie Shiatsu nek- en rugmassageapparaat
� 12V thuisadapter
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3 Bediening

1. Bevestig het massageapparaat aan een stoel.
2. Sluit de adapterkabel aan op de corresponderende kabel op de massagestoel.

3. Steek de adapter in een stopcontact.
4. Zet het apparaat aan met behulp van de controller (instructies op pagina 8)
5. Plaats, wanneer je klaar bent, de controller in het zakje aan de zijkant van het kussen.
6. Met de afneembare intensiteitsregelklep aan de achterkant kun je een zachtere of 
intensievere massage kiezen.
7. Met de afneembare nekflap kun je kiezen voor een zachtere of intensievere massage.

Gun je lichaam rustperiodes. Om je spieren niet te veel te belasten, 
raden wij je aan niet langer dan 15 minuten per keer en niet langer dan
 3 keer op een dag te masseren.

� Het apparaat schakelt automatisch uit als de timer (15 minuten) is afgelopen.
� Haal de adapter uit het stopcontact als je de massagestoel niet gebruikt.
� Plaats of gebruik het massageapparaat niet in een badkamer of een 
    vergelijkbare natte/vochtige ruimte.

① Plaats de flap op het kussen om een zachtere massage te krijgen.
 
 ② Plaats een deken of handdoek tussen jou en het massageapparaat om een veel zachtere 
     massage-intensiteit te krijgen.

③ Als je je nek, schouder of onderrug wilt masseren, maar de Shiatsu-knobbels kunnen het gewenste 
     gebied niet bereiken, kun je de hoogte van je rug bij het zitten aanpassen door een zitkussen of een 
     kussen op het zitgedeelte te leggen.
     

Let op: 
             
            
             

Als de Shiatsu je nek, schouder, onderrug gebied niet kan bereiken

Als de Shiatsu massage te ruw is:

Opgelet!

Deken/
handdoek

①
 

②
 

③
 

Afneembare
klep

Zitkussen

Kussen zijde
Adapterzijde
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1 2 3

Shiatsu Rolling

Spot

Neck

Full,Upper,Lower Back

Air
Back

Air 
Seat

Air 
intensity 

Vibration Auto

Heat

3.1 Regelaar Instructies

Trillingsknop
Indrukken om de 
zitvibra�e in te 
schakelen. Je kan de 
instellingen Hoog, 
Gemiddeld, Laag of 
Uit doorlopen.

Shiatsu-knop 
Op de rugleuning: 
Druk op de rich�ngs-
toets om de rota�e 
om te schakelen.

Knop voor 
luchtintensiteit: 
Druk hierop om de 
intensiteit van beide 
luchtmassages in te 
stellen op Laag, Gemiddeld 
of Hoog niveau.

Spot-knop: 
Druk hierop om de Shiatsu-
func�e op één plek te 
houden. Druk op de 
pijltjestoetsen om de 
posi�e van de Shiatsu-
knooppunten naar boven 
of beneden bij te stellen.

Shiatsu-gebiedsknop:
Selecteer Volledig, Boven 
of Lager om te selecteren 
waar de Shiatsu-massage
zijn werk moet doen.

Aan/uit-knop:
Indrukken om de
massage aan of uit
te ze�en.

Auto-knop: 
Snelle demonstra�e van de 
verschillende func�es. De L.E.D. 
lampjes zullen knipperen om de 
ac�eve func�es aan te geven. 
Na afloop schakelt het apparaat 
automa�sch uit.

Nek Shiatsu-knop: 
Indrukken om Shiatsu-nekmassage 
in te schakelen. Nogmaals 
indrukken om de draairich�ng te 
veranderen. Nogmaals indrukken 
om uit te schakelen. Druk op de 
pijltjestoetsen om de posi�e van 
de Shiatsu-nekknopen naar boven 
of beneden bij te stellen.

Rollen functie: 
Indrukken om de Rollen func�e te 
ac�veren, de massageknopen 
bewegen zachtjes op en neer over 
de spier. Blijf op de knop drukken 
om de breedte van de 
massageknopen aan te passen 
aan het lichaam.

Luchtmassageknop: 
Indrukken om de luchtmassage 
op de zi�ng aan of uit te ze�en.

Knop voor rugverwarming: 
Indrukken om de warmte aan of uit 
te ze�en. De warmte kan niet 
worden geac�veerd als de Shiatsu-
func�e op de rug niet is 
ingeschakeld.

Knop Luchtrug: 
Selecteer Volledige, 
Boven- of Onderrug om het 
gebied aan te wijzen dat 
door de Shiatsu-massage 
wordt gemasseerd.
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In overeenstemming met ons beleid van voortdurende 
productverbetering, behouden w ij ons het recht voor om zonder 
voorafgaande kennisgeving technische en optische w ijzigingen 
aan te brengen.

4.1
Schoonmaak 
en onderhoud

4.2
Opruiming

4.3
Technical Data

4 Diversen

Naam en model: 

Spanningsvoorziening  
Voedingseenheid  
Stroomverbruik   
Timer 
Gebruiksomstandigheden 
Opslagcondities  
Afmetingen
Gewicht
Lengte adapterkabel 

: 

: 
: 
: 
: 
: 
: 
: 
: 
: 

Lifeproducts Shiatsu Nek-en Rug Massagestoel
100-240 V~ 50/60 Hz
12V     4000 mA
48 W
15 minuten
Alleen gebruiken in droge ruimtes
Op een koele, droge plaats
ca. 81 x 56 cm (Rug) 53 x 38 cm (Zitting)
ca. 9,5 kg (zonder stroomvoorziening)
ca. 1.8 m

1. Was niet in de wasmachine en dompel het product of de adapter niet onder in 
water.
2. Schakel het apparaat altijd uit voordat je het reinigt en haal de adapter met 
schone, droge handen uit het stopcontact.
3. De massagestoel moet met een licht vochtige doek worden afgeveegd en goed 
worden afgedroogd. Veeg het product niet af met alcohol of agressieve 
chemicaliën zoals verdunner of bleekmiddel.
4. De afdekking voor de nek is afneembaar en wasbaar.
5. Trek de elastische rugbanden niet te strak aan.
6. Weghouden van warmte, vuur of blootstelling aan direct zonlicht.
7. Oefen geen overmatige druk of stoten uit.
8. Bewaar het massageapparaat op een koele, droge plaats buiten het bereik van 
kinderen.
9. Vermijd contact met scherpe randen of puntige voorwerpen die de behuizing 
van de massagestoel kunnen snijden of doorboren.

Dit product mag niet samen met huisvuil worden weggegooid. Alle gebruikers 
zijn verplicht alle elektrische of elektronische apparaten, ongeacht of ze giftige 
stoffen bevatten of niet, in te leveren bij een gemeentelijk of commercieel 
inzamelpunt, zodat ze op een milieuvriendelijke manier kunnen worden 
afgevoerd. Raadpleeg jouw gemeente voor informatie over verwijdering.
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5 Garantie

30 dagen retourgaran�e
Lifeproducts staat voor een tevredenheidsgarantie van 30 dagen. Onze producten kunnen binnen 30 
dagen geretourneerd worden voor een volledige terugbetaling.

90 dagen terugbetaling/vervanging
Lifeproducts producten kunnen binnen 90 dagen geretourneerd/vervangen worden als het product 
kapot gaat tijdens de periode van correct gebruik.

24 maanden garan�e
Wanneer het product binnen een periode van 24 maanden van correct gebruik kapot gaat, kun jij als 
klant gebruikmaken van de garantie om jouw massagestoel te laten repareren of vervangen.

Opgelet!
Lifeproducts biedt geen garantie wanneer er sprake is van schade die opzettelijk is veroorzaakt, door 
onjuist gebruik/onderhoud en/of enige andere vorm van opzettelijke schade.

Als je een probleem hebt met het product, neem dan gerust contact met ons op door een e-mail te sturen 
naar Lifeproducts-@hotmail.com. Wij zullen ernaar streven je binnen 24 uur de best mogelijke service te bieden.
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1 Safety Instructions

IMPORTANT INFORMATION!
RETAIN FOR FUTURE USE!

This instruction manual belongs to this device. 
It contains important information about starting up
and operation. Read the instruction manual thoroughly.
Non-observance of these instructions can result in
serious injury or damage to the device.

WARNING
These w arning notes must be observed to prevent
any injury to the user.

CAUTION
These notes must be observed to prevent any 
damage to the device.

NOTE
These notes give you useful additional information
on the installation or operation.

Protection category  II

Lot number

M anufacturer

Read the instruction manual carefully before using this device, especially the
safety instructions, and keep the instruction manual for future use.
Should you give this device to another person, it is vital that you also pass on
these instructions for use.

Explanation of symbols
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1 Safety Instructions 

about the power supply

� Before connecting the device to your power supply, please ensure that the sup-
   ply voltage stated on the rating plate is compatible with your mains supply.
� Only connect the mains plug to the wall socket when the device is switched
   off.
� Only use the mains adapter that is provided with the massage cushion.
� Keep the power supply, the cable, the control unit and the massage cushion away
   from heat, hot surfaces, moisture and liquids. Never get hold of the power sup-
   ply with wet hands.
� Do not take hold of a device if it falls into water.  Pull out the power plug and
   the power supply unit from the socket immediately.
� Always unplug the equipment immediately after use.
� To disconnect the unit from the power supply, always pull the plug out of the
   socket. Do not pull on the cable!
� Do not carry, pull or twist the massage cushion on the cable, the power supply
   unit or control unit.
� You must not continue to use the unit if the lead or the mains adaptor are
   damaged. For safety reasons, these parts may only be replaced by authorized
   service personnel. In order to prevent hazards, always send the unit in to the
   service centre.
� Ensure that the cable will not cause tripping. The cable must not be kinked,
   trapped or twisted.

� The surface of the appliance is hot. People who are insensitive to heat
   must be careful when using the appliance.
� Children must be supervised to ensure that they not play with the device.
� Do not use this unit to supplement or replace medical treatment. Chronic
   complaints and symptoms may be made worse.
� You should refrain from using the AIR COMPRESSION SHIATSU NECK AND 
   BACK MASSAGER, or should con-sult your doctor before using it, if
   - you are pregnant,
   - you have a cardiac pacemaker, artificial joints or electronic implants,
   - you suffer from one or more of the following illnesses and complaints:
   Circulation disorders, varicose veins, open wounds, bruises, broken skin,
   inflammation of the veins.
� If you experience any pain or discomfort during the massage, stop imme-
   diately and consult your doctor.
� Never leave the unit unattended if it is connected to the power supply.
� Take care when using the heater. Do not use if you have circulatory pro-
   blems or on areas not sensitive to heat. Risk of burning!
� Consult your doctor if you have any questions concerning the therapeutic
   use of massage seats.
� If you have unexplained pain, are receiving treatment from a doctor and/or
   use medical equipment, consult your doctor before using the massage cushion.

specific groups of people

Safety
Instructions
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� Always carefully inspect the power supply, the cable, the control unit and the
   massage cushion for damage before use. Do not attempt to use a defective unit.
� Do not use the unit if there are visible signs of damage on the unit or the
   cable components, the unit does not work properly or the seat or the control
   unit have been dropped or become damp. In order to prevent hazards, always
   send the unit in to the service centre.

before using the unit

� The massage cushion must only be used for its intended purpose as described in
   the instruction manual.
� Using the massage cushion for any other purpose invalidates the warranty.
� Never leave the unit unattended if it is connected to the power supply.
� The maximum operating time for one session is 15 minutes.
� Do not allow the massage cushion to come into contact with pointed or
   sharp objects.
� Never put the unit down next to an electric stove or other sources of heat.
� Never use the massage cushion if it is folded up or crumpled.
� Do not stand on the unit.
� Do not touch the power supply unit when you are standing in water and
   always take hold of the plug with dry hands.

operating the unit

� The unit is maintenance free. If a fault does occur, just check whether the
   mains power adapter is properly connected.
� You may only clean the device yourself. If the device malfunctions please do
   not repair it yourself as this leads to the automatic expiry of all guarantee
   rights. Ask your specialist dealer and have repairs carried out by the service.

maintenance and cleaning

1 Safety Instructions

The device is not to be used for commercial use or medical
purposes.
If you have health concerns, consult your doctor before
using the massage cushion.

Only use the massage cushion indoors.

Do not use the massage cushion in damp rooms (e.g. w hen
bathing or show ering).
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� Do not use the unit if there are visible signs of damage on the unit or the
   cable components, the unit does not work properly or the massage cushion
   or the control unit have been dropped or become damp. In order to prevent
   hazards, always send the unit in to the service centre.
� Do not immerse the device in water or other fluids.
� If, nonetheless, liquid should penetrate the device, unplug the mains cable
   immediately.
� Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
   supervision.

1 Safety Instructions

Do not w ash!

Do not dry clean!
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2 Useful Information

Thank you
very much

WARNING

Please ensure that the polythene packing is kept aw ay from
the reach of children! Risk of suffocation!

2.2
Contents

2.1
Features

�  Air Compression Shiatsu Neck and Back Massager
�  12V home adpater  

Detachable intensity 
control flap

Removeable 
& Washable cover

Thank you for purchasing Comfier Air Compression Shiatsu Neck and 
Back Massager .
With normal care and proper treatment, it will provide years of reliable service. 
Please read all the instructions carefully before using this product. 
Please retain this manual for future reference.

- Electrically height-adjustable Shiatsu neck massage 
- Rolling massage with adjustable width control
- Customize Spot Massage
- With optional heat function on back massage
- Massage areas can be selected (upper, lower, full back)
- Seat vibration massage (3 intensity levels for options)
- Air massage on back and seat (3 intensity levels for options)
- Optics PU leather and breathable mesh 
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3 Operating

1. Attach the massager to a chair with elastic straps or place it on other support.
2. Connect the adapter cable to the corresponding cable on the cushion.

3. Plug the home adapter into an electric outlet. 
4. Turn on the device using the controller ( instructions on page 18 ).
5. When finished place the controller in the pouch at the side of the cushion. 
6. Detachable intensity control flap for back lets you choose a softer or more intense massage.
7. Detachable cover for neck lets you choose a softer or more intense massage.

 •  You should allow your body some rest periods. To avoid straining your muscles 
    too much, we recommend to not exceed a continuous massage of 15 Minutes 
    per time and not exceed 3 times use one day.

� The device will automatically switch off after 15 minutes timer run out
� Remove the adapter from the outlet when not in use.
� Do not setup or use the massager in a bathroom or similary wet / damp areas.

① Install the flap onto the cushion to get a softer massage.
 
 ② Place a blanket or towel between you and the massager to achieve a far softer massage intensity 
     if you still feel too strong shiatsu after installing the flap onto the cushion.

③ If you want to massage your neck, shoulder,lower back, but the shiatsu nodes can not reach
     the area in need. You may adjust the height of your back when sitting, by placing a seat 
     cushion or  a pillow on the sitting part. 
     

    Note : 
             
            
             

If the shiatsu can’t reach your neck,shoulder,lower back area

If the Shiatsu is too strong,

!Attention

Blanket
/Towel

①
 

②
 

③
 

Removable 
flap

Seat cushion
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1 2 3

Shiatsu Rolling

Spot

Neck

Full,Upper,Lower Back

Air
Back

Air 
Seat

Air 
intensity 

Vibration Auto

Heat

3.1 Controller Instructions 

Vibration Button:
Press to turn on the 
seat Vibra�on, you
may cycle through 
High,Medium,Low
or off se�ngs

Press arrow bu�ons to adjust
the shiatsu nodes posi�on up 
or down

Back Shiatsu Button:
press the direc�on
bu�on to switch the
rota�on

Spot Button:
Press to keep shiatsu
func�on in one area. 
Press arrow bu�ons to 
adjust the shiatsu nodes
posi�on up or down. 

Shiatsu Area Button:
Select Full, Upper or 
Lower back to 
designate the area 
covered by the shiatsu
massage.

Power Button:
Press to  turn on or 
off the massager

Auto Button:
Quick demonstraton of the 
different func�ons. The L.E.D.
lights will blink to indicate the 
ac�ve func�ons. Once 
complete, the device will 
automatcally turn off.

Back Heat Button:
Press to turn on or off Heat
The heat can’t be ac�vated 
if back shiatsu func�on is not
turned on 

Neck Shiatsu Button:
Press to turn on Shiatsu neck 
massage, Press again to shi� 
rota�on direc�on, Press once
again to turn off

Rolling Button:
press to ac�vate Rolling 
func�on, the massage nodes
travel up & down across the 
muscle gently. Con�nue 
pressing the bu�on to adjust 
the width of the massage 
nodes to custom fit the body.

Air Seat Button:
 Press to turn on or off air
massage on the seat

Air Back Button:
 Press to turn on or 
off air massage on
the back

Air Intensity Button:
Press to set both air 
massage intensity at
Low,Medium or 
High level
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In accordance w ith our policy of continual product improvement,
w e reserve the right to make technical and optical changes
w ithout notice.

4.1
Cleaning and
maintenance

1. Do not wash in washing machine or immerse the product or the adapter in
    water.
2. Always switch off before cleaning and remove the adapter from the socket
    with clean, dry hands.
3. The massager should be wiped with a slightly moist cloth and dried thoroughly. 
    Do not wipe the product with alcohol or harsh chemicals such as thinner or 
    bleach.
4.  The Cover for neck is detachable and washable.
5. Do not overstretch the elastic back straps.
6. Keep away from heat, fire or exposure to direct sunlight.
7. Do not apply excessive pressure or impact onto massager/massage heads. 
    Application of a direct force in excess of 110 lbs. may damage your massager 
    and invalidate your warranty. Refrain from over usage of the device.
8. Store the massager in a cool, dry place out of reach of children.
9. Avoid contact with sharp edges or pointed objects which might cut or 
    puncture the cover of massager.

This product must not be disposed of together with domestic waste.
All users are obliged to hand in all electrical or electronic devices, regardless
of whether or not they contain toxic substances, at a municipal or commer-
cial collection point so that they can be disposed of in an environmentally
acceptable manner.
Consult your municipal authority or your dealer for information about disposal.

4.2
Disposa

4.3
Technical Data

4 Miscellaneous

Name and model 

Voltage supply  
Power supply unit  
Power consumption   
Timer 
Operating conditions 
Storage conditions  
Dimensions 
Weight  
Adapter cable length 

: 

: 
: 
: 
: 
: 
: 
: 
: 
: 

Air Compression Shiatsu Neck and Back Massager 
CF-2307A
100-240 V~ 50/60 Hz
12V     4000 mA
48 W
15 minutes
only use in dry rooms
in a cool, dry place
approx. 81 x 56 cm (Back) 53 x 38 cm (Seat)
approx. 9.5 kg (without power supply)
approx. 1.8 m
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5 Warranty

30 days uncondi�onally Return 
Lifeproducts product can be returned to receive a full refund for any reason within 30days. Please 
contact our customers service (Lifeproducts-@hotmail.com), our staff will contact you within 24 hours.

90 days refund/replace
Comfier product can be returned / replaced within 90 days if the product break down in the period of 
proper use.

24 months Warranty
If the product break down within 24 months in the period of proper use, customers can enjoy the 
relevant warranty to get them replaced.

A�en�on!
No warranty will be given to any force majeure and man-made causes to a defective product, such as 
improper care, personal tear down and willful damage,etc.

If you have any issue about the product, please feel free to contact us by sending email to 
Lifeproducts-@hotmail.com. We will strive to provide the best service possible within 24 hours.
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1 Consignes de sécurité

REM ARQUE IM PORTANTE!  
TOUJOURS CONSERVER!

Ce mode d’emploi fait partie du contenu de l’appareil.
Elle contient des informations importantes concernant
sa mise en service et sa manipulation. Lisez l’intégralité
de ce mode d’emploi. Le non respect de cette notice
peut provoquer de graves blessures ou des dommages
de l’appareil.

AVERTISSEM ENT
Ces avertissements doivent être respectés afin d’éviter
d’éventuelles blessures de l’utilisateur.

ATTENTION
Ces remarques doivent être respectées afin d’éviter
d’éventuels dommages de l’appareil.

REM ARQUE
Ces remarques vous donnent des informations
supplémentaires utiles pour l’installation ou l’utilisation.

Classe de protection  II

N° de lot

Fabricant 

Lisez attentivement le mode d’emploi, et en particulier les consignes de sécurité,
avant d’utiliser l’appareil. Conservez bien ce mode d’emploi. Vous pourriez en 
avoir besoin par la suite. Lorsque vous remettez l’appareil à un tiers, mettez-lui
impérativement ce mode d’emploi à disposition.

Légende

1



remarques concernant l’alimentation en courant

� Avant de raccorder l’appareil à l’alimentation électrique, veillez à ce que la ten-
   sion indiquée sur la plaque signalétique corresponde à celle de l’alimentation
   secteur.
� Vérifier que l'appareil est éteint avant d'insérer la fiche secteur dans une prise
   de courant.
� N’utilisez ce siège de massage qu’avec le bloc d’alimentation fourni.
� Maintenez le bloc d’alimentation, le câble, l’appareil de commande et le siège
   de massage à l’abri de la chaleur, des surfaces brûlantes, de l’humidité et des
   liquides. Ne touchez jamais le bloc d’alimentation avec les mains humides.
� Ne jamais essayer de rattraper un appareil tombé dans l'eau.  Retirez immédia-
   tement la fiche secteur ou le bloc d’alimentation de la prise.
� Débranchez immédiatement le bloc d’alimentation de la prise de courant après
   utilisation.
� Pour débrancher l’appareil du secteur, retirez toujours le bloc d’alimentation au
   niveau de la prise de courant. Ne tirez jamais sur le câble !
� Lorsque vous portez, tirez ou tournez le siège de massage, ne le tenez par le
   câble, le bloc d’alimentation ou la commande.
� Ne pas utiliser l'appareil si le câble ou le bloc d'alimentation sont endommagés.
   Pour des raisons de sécurité, ces pièces doivent uniquement être remplacées
   par un atelier agréé. Pour éviter tout risque, envoyez dans ce cas l’appareil au
   service clientèle pour le faire réparer.
� Faites attention à ce que personne ne risque de trébucher sur les câbles. Les
câbles ne doivent être ni pliés, ni coincés, ni tordus.

� L’appareil est chaud en surface. Les personnes insensibles à la
   chaleur doivent être prudentes lors de l’utilisation de l’appareil.
� Les enfants doivent être surveillés en s’assurant qu’ils ne jouent pas
   avec l’appareil.
� N’utilisez pas cet appareil en complément ou en remplacement de soins
   médicaux. Les douleurs chroniques et les symptômes pourraient empirer.
� Nous recommandons de ne pas utiliser le MASSEUR COU ET DOS SHIATSU À 
   COMPRESSION D'AIR ou de consulter auparavant votre médecin si:
   - vous êtes enceinte,
   - vous portez un stimulateur cardiaque, des articulations artificielles ou des
   implants électroniques,
   - si vous souffrez des maladies ou maux suivants: troubles circulatoires,
   varices, plaies ouvertes, contusions, peau fissurée, inflammation des
   veines.
� Arrêtez l’application si elle est douloureuse ou désagréable et consultez votre
   médecin.
� Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est raccordé au secteur.
� Prudence avec la fonction chauffante. Ne pas utiliser en cas de problèmes
   vasculaires ou sur des parties insensibles à la chaleur. Il y a risque de
   brûlure !
� Demandez conseil à votre médecin si vous avez des questions d’ordre théra-
   peutique concernant l’utilisation du siège de massage.
� Si vous avez des douleurs non expliquées, si vous suivez un traitement médi-
   cal et/ou si vous utilisez des appareils médicaux, consultez votre médecin 
   avant d’utiliser le siège de massage.

pour les personnes représentant des cas particuliers

Consignes
de sécurité

1 Consignes de sécurité
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� Vérifiez soigneusement avant chaque utilisation l’état du bloc d’alimentation,
   des câbles, de l’appareil de commande et du siège de massage. N’utilisez pas
   l’appareil s’il est défectueux.
� N’utilisez pas l’appareil en cas de dommages visibles sur l’appareil ou le câble,
   si l’appareil ne fonctionne pas correctement, si le siège ou l’appareil de com-
   mande sont tombés ou s’ils sont humides. Pour éviter tout risque, envoyez
   dans ce cas l’appareil au service clientèle pour le faire réparer.

avant la mise en marche de l’appareil

� Utilisez l’appareil uniquement comme indiqué dans la notice.
� Toute autre utilisation annule les droits à la garantie.
� Ne laissez jamais l’appareil sans surveillance lorsqu’il est raccordé au secteur.
� La durée maximale de fonctionnement pour une utilisation est de 15
   minutes.
� Évitez tout contact de l’appareil avec des objets pointus ou coupants.
� Ne posez et n’utilisez jamais l’appareil juste à côté d’un radiateur électrique
   ou d’une autre source de chaleur.
� N’utilisez jamais le siège de massage si celui-ci est plié ou froissé.
� Ne montez pas sur l’appareil.
� Ne touchez pas le bloc d’alimentation si vous avez les pieds dans l'eau et
   veillez toujours à manipuler la prise de la fiche avec les mains sèches.

pour la mise en marche de l’appareil

� L’appareil ne demande pas d’entretien. En cas de dérangements, contrôlez
   simplement que l’adaptateur secteur est correctement raccordé.
� Vous-même êtes seulement autorisés à nettoyer l'appareil. En cas de pannes,
   ne réparez pas l'appareil vousmême, ceci supprime tous vos droits de garan-
   tie. Renseignez-vous auprès de votre spécialiste et confiez uniquement les
   réparations au service technique.

pour l’entretien et le nettoyage

1 Consignes de sécurité

L’appareil n’est pas conçu pour une utilisation professionnelle
ou médicale.
Si vous avez des doutes d’ordre médical, parlez-en à votre
médecin avant d’utiliser le coussin de massage.

Utilisez le siège de massage uniquement dans des pièces fermées.

N’utilisez pas le coussin de massage dans des pièces humides
(par exemple lorsque vous prenez votre bain ou lorsque vous
vous douchez).
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� N’utilisez pas l’appareil en cas de dommages visibles sur l’appareil ou les 
   câbles,si l’appareil ne fonctionne pas correctement, si le siège ou l’appareil 
   de commande sont tombés ou s’ils sont humides. Pour éviter tout risque, 
   envoyez dans ce cas l’appareil au service clientèle pour le faire réparer.
� N’immergez pas l’appareil dans l’eau ou d’autres liquides.
� Si des liquides s’infiltrent dans l’appareil, débranchez immédiatement la fiche
   secteur.
� Le nettoyage et l’entretien de la part de l’utilisateur ne doivent pas être
   effectués par des enfants sans surveillance.

1 Consignes de sécurité

Ne pas laver !

Ne pas nettoyer chimiquement !
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2  Informations utiles

Merci !

AVERTISSEM ENT

Veillez à garder les films d’emballage hors de portée des
enfants ! Ils risqueraient de s’étouffer !

2.2
Contenu

2.1
Fonctions

Merci d’avoir acheté Masseur Cou et Dos Shiatsu à Compression d'Air.
Avec des soins normaux et un traitement approprié, il fournira des années de 
service fiable.
Veuillez lire attentivement toutes les instructions avant d'utiliser ce produit.
Veuillez conserver ce manuel pour référence ultérieure.

� Masseur cou et dos shiatsu à compression d'air
� Adaptateur domestique 12V 

Intensité détachable
volet de contrôle

Amovible
et housse lavable

- Massage du cou Shiatsu à réglage électrique en hauteur
- Massage roulant avec contrôle de largeur réglable
- Personnaliser le massage sur place
- Avec fonction de chaleur en option sur le massage du dos
- Les zones de massage peuvent être sélectionnées (haut, bas, dos complet)
- Massage par vibration du siège (3 niveaux d'intensité pour les options)
- Massage à l'air sur le dos et le siège (3 niveaux d'intensité pour les options)
- Optique cuir PU et mesh respirant
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3 Utilisation

1. Attachez le message à une chaise avec des sangles élastiques ou placez-le sur un autre support.
2. Connectez le câble de l'adaptateur au câble correspondant sur le coussin.

3. Branchez l'adaptateur domestique sur une prise électrique.
4. Allumez l'appareil à l'aide du contrôleur (instructions à la page 27).
5. Une fois terminé, placez le contrôleur dans la pochette située sur le côté du coussin.
6. Le rabat détachable de contrôle de l'intensité pour le dos vous permet de choisir un massage
    plus doux ou plus intense.
7. La housse détachable pour le cou vous permet de choisir un massage plus doux ou plus intense.

� L'appareil s'éteindra automatiquement au bout de 15 minutes
� Retirez l'adaptateur de la prise lorsqu'il n'est pas utilisé.
� N'installez pas et n'utilisez pas le masseur dans une salle de bain ou dans une zone 
   humide ou humide similaire.
 

① Installez le rabat sur le coussin pour obtenir un massage plus doux.
 

 
 

② Placez une couverture ou une serviette entre vous et le masseur pour obtenir une intensité     
     de massage beaucoup plus douce si vous sentez toujours un shiatsu trop fort après avoir 
     installé le rabat sur le coussin.

③ Si vous souhaitez masser votre cou, vos épaules, le bas de votre dos, les nœuds de shiatsu 
     ne peuvent pas atteindre la zone dans le besoin. Vous pouvez régler la hauteur de votre dos 
     lorsque vous êtes assis en plaçant un coussin de siège ou un oreiller sur la partie assise.
 

     

Remarque :

Si le shiatsu ne peut pas atteindre votre cou, vos épaules et le bas du dos

Si le shiatsu est trop fort,

•  Vous devriez accorder à votre corps des périodes de repos. Pour éviter de trop 
   solliciter vos muscles, nous vous recommandons de ne pas dépasser un massage 
   continu de 15 minutes par heure et pas plus de 3 fois par jour.

Attention!

Couverture 
/ Serviette

①
 

②
 

③
 

Rabat 
amovible

Coussin 
de siege

6



1 2 3

Shiatsu Rolling

Spot

Neck

Full,Upper,Lower Back

Air
Back

Air 
Seat

Air 
intensity 

Vibration Auto

Heat

3.1 Instructions de la télécommande

Bouton de vibration:
Appuyez sur pour 
ac�ver la vibra�on du
siège, vous pouvez 
choisir parmi les 
réglages Haut, 
Moyen, Bas ou Off

Appuyez sur les boutons
fléchés pour ajuster la 
posi�on des noeuds shiatsu 
vers le haut ou le bas

Bouton Shiatsu 
au dos:
appuyez sur le bouton
de direc�on pour 
changer la rota�on

Bouton Spot:
Appuyez sur pour 
conserver la fonc�on 
shiatsu dans une zone.
Appuyez sur les boutons
fléchés pour ajuster la 
posi�on des nœuds 
shiatsu vers le haut ou 
le bas.

Bouton de zone 
de shiatsu:
Sélec�onnez Plein, 
Haut ou Bas du dos 
pour désigner la zone 
couverte par le 
massage shiatsu.

Bouton marche:
Appuyez pour allumer 
ou éteindre le masseur

Bouton de Automatique:
Démonstra�on rapide des 
différentes fonc�ons. Le L.E.D.
les lumières clignoteront pour 
indiquer les fonc�ons ac�ves. 
Une fois terminé,l'appareil 
s'éteindra automa�quemen

Bouton de chaleur arrière:
Appuyez pour allumer ou 
éteindre la chaleur. La chaleur 
ne peut pas être ac�vée si la 
fonc�on de shiatsu arrière 
n’est pas ac�vée.

Bouton de cou shiatsu:
Appuyez sur pour ac�ver le 
massage du cou Shiatsu, 
appuyez à nouveau pour 
changer le sens de rota�on, 
appuyez à nouveau pour 
désac�ver

Bouton roulant:
Appuyez sur pour ac�ver la 
fonc�on de roulement, les 
nœuds de massage se 
déplacent doucement vers 
le haut et le bas du muscle. 
Con�nuez à appuyer sur le 
bouton pour régler la largeur 
des nœuds de massage 
afin de l'ajuster au corps.

Bouton de siège aérien:
Appuyez pour ac�ver ou 
désac�ver le massage à l'air 
sur le siège

Bouton Air Back:
 Appuyez pour ac�ver 
ou désac�ver le 
massage à l'air à 
l'arrière

Bouton d'intensité 
de l'air:
Appuyez sur pour
régler l'intensité du 
massage à l'air à un 
niveau faible,moyen 
ou élevé.
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Dans le cadre du travail continu d’amélioration des produits,
nous nous réservons le droit de procéder à des modifications
techniques et de design.

4.1
Nettoyage
et entretien

1. Ne lavez pas à la machine à laver et n'immergez pas le produit ou 
    l'adaptateur dans de l'eau.
2. Toujours éteindre avant de nettoyer et débrancher l'adaptateur de la prise 
    avec des mains propres et sèches.
3. Le masseur doit être essuyé avec un chiffon légèrement humide et 
    soigneusement séché. N'essuyez pas le produit avec de l'alcool ou des 
    produits chimiques durs tels que diluant ou eau de Javel.
4. La housse pour le cou est amovible et lavable.
5. Ne pas trop étirer les sangles élastiques du dos.
6. Tenir à l'écart de la chaleur, du feu ou de l'exposition directe au soleil.
7. N'exercez pas de pression excessive ni d'impact sur les têtes de massage / 
    massage. Application d'une force directe supérieure à 110 lb peut 
    endommager votre masseur et invalider votre garantie.S'abstenir de l'utilisation
    excessive de l'appareil.
8. Rangez le masseur dans un endroit frais et sec, hors de portée des enfants.
9. Évitez tout contact avec des bords tranchants ou des objets pointus qui 
    pourraient couper ou perforer le couvercle du masseur.

Cet appareil ne doit pas être placé avec les ordures ménagères.
Chaque consommateur doit ramener les appareils électriques ou électroniques,
qu’ils contiennent des substances nocives ou non, à un point de collecte de sa
commune ou dans le commerce afin de permettre leur élimination écologique.
Pour plus de renseignements sur l’élimination des déchets, veuillez vous
adresser aux services de votre commune ou bien à votre revendeur.

4.2
Élimination
de l’appareil

4.3
Caractéristiques
techniques

4 Divers

Nom et modèle

Alimentation électrique  
Bloc d’alimentation
Puissance consommée    
Minuterie 
Conditions de fonctionnement 
Conditions de rangement 
Dimensions  
Poids
Longueur du câble d’adaptateur

: 

: 
: 
: 
: 
: 
: 
: 
: 
: 

Masseur cou et dos shiatsu à compression
d'air CF-2307A
100-240 V~ 50/60 Hz
12V     4000 mA
48 W
15 minutes
uniquement dans des pièces sans humidité
sec et frais
environ 81 x 56 cm (Back) 53 x 38 cm (Seat)
environ 9,5 kg (sans bloc d’alimentation)
environ 1,8 m
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5 Caution

Garan�e de remboursement de 30 jours pour une raison quelconque
Les produits Comfier peuvent être retournés pour recevoir un remboursement complet pour une raison 
quelconque dans les 30 jours. Veuillez contacter notre service clientèle (Lifeproducts-@hotmail.com), 
notre personnel vous contactera dans les 48 heures.

Garan�e de remboursement de 90 jours pour un problème lié à la qualité
Les produits Comfier peuvent être retournés / remplacés dans les 90 jours si le produit tombe en 
panne pendant la période d'utilisation appropriée.

Garan�e de 24 mois pour problème lié à la qualité
Si le produit tombe en panne dans les 24 mois suivant une utilisation appropriée, le client peut 
bénéficier de la garantie correspondante pour le faire remplacer.

A�en�on!
Aucune garantie ne sera donnée en cas de force majeure ou de cause humaine à un produit 
défectueux, tel qu'un mauvais entretien, un démontage personnel, des dommages volontaires, etc.

Si vous avez un problème avec le produit, n'hésitez pas à nous contacter en envoyant un courrier 
électronique à Lifeproducts-@hotmail.com Nous efforcerons de fournir le meilleur service 
possible dans les 24 heures.
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